
Saturday Mass · Misas de Sábado
8:00 a.m. · English 
5:00 p.m. · English Sunday Vigil  
7:00 p.m. · Español Misa Dominical

Sunday Mass · Misas de Domingo
7:30 a.m. · English
9:00 a.m. · English
11:00 a.m. · English 
1:30 p.m. · Español

Weekday Mass · Misas entre Semana
8:00 a.m. - English 
6:15 p.m. · Bilingual

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday · Lunes a Viernes
9:00 a.m.— 4:00 p.m.
Closed 12 - 1pm & on Weekends  
Cerrado 12 - 1pm y el fin de semana

Parish Information
9647 Beach Street, 
Bellflower, CA 90706 

saintbernardcc.org
office@saintbernardcc.org

     Phone: 562.867.2337 
     Fax: 562.867.4863 

  Emergency Text Number
  (562) 608-5337

A Roman Catholic Community
May 8, 2022

IV Sunday of Easter

Pastor · Fr. Toribio Gutierrez
frtoribiogutierrez@gmail.com

Associate Pastor · Fr. Khoa Mai 
kaem.2011@mail.com

Religious Ed/ Confirmation · Avelina Jiménez: 
Call · Text: 562-325-0757 · fhcsacrament@gmail.com 

RCIA · Desi & Ervin Ortiz · desvil@verizon.net

Saint Bernard Catholic Community Saint Bernard Bellflower Saint_Bernardcc
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Mass Intentions
Saturday 5/7/22   
8:00am    
Josephina Villacorta- †
Estrella Jose- †
Jonathan Flores- †
Rey Cabusora-Birthday
Deceased Parents of all Korean Sisters- †
Mike Michalowski-Health
Living Parents of all Korean Sisters-Sp. Int.  
5:00pm 
Miguel Salvador-†  
7:00pm  
Greggorio Casillas † 
  
Sunday 5/8/22   
7:30am   
Zita, Larry, Linda, and Abott Lane-†
Francisca Escalante- †
Demetrio, Irinea and Evelyn Enriguez- †
Mrs. Martina Ikwo Walter- †
Irving and Rosemary Swensen -† 
Mike Michalowski-Health 
9:00am   
Olivia Pacheco Marres- † 
Edjuanna Moreno-Health 
11:00 am  
Richard and Barbara Veno- †
Mary Ann Paullin- †  
1:30 pm  
Jonathan Sanchez- †
Bruno and Yuliana Guerrero-Sp. Int.
Maria and Alfonso Perez-Sp. Int
Lazaro and Rosa Chaidez-Sp. Int.   
     
Monday 5/9/22   
8:00am    
Manuel de Guzman- †
Mike Michalowski-Health 
6:15pm  
Elsa Palma-Birthday  
   

Tuesday 5/10/22   
8:00am   
Caridad Recidoroon- †
Mike Michalowski-Health 
6:15pm 
Esther Zuno- †  
   
Wednesday 5/11/22   
8:00am 
Mike Michalowski-Health       
6:15pm  
Raul Duran – Health  
   
Thursday 5/12/22   
8:00am   
Mike Michalowski-Health  
6:15pm 
Mario Hernani Mangune-Thanksgiving
Grupo de Oracion Rios de Agua Viva-Sp. Int.  
   
Friday 5/13/22    
8:00am   
Mike Michalowski-Health  
6:15pm 
Dennis Carrera- †  
   
Saturday 5/14/22   
8:00am   
Jackson Schutz- †
Ivy Arugay-Birthday, Avelina Flores- †
Poor Souls in Purgatory †
Mike Michalowski-Health, 
5:00pm  
Fr. Greg King– Health  
7:00pm  
Fr. Greg King– Health  

Donations
Donation totals for April 23 will be published next 
week. Thank you for your patience!

Religious Education
The office of Religious Education and Confirmation 
will be closed from 5/9-5/23/2022 however, you can 
leave us a voice message, or text at (562) 325-0757. 
We will return your call/text when we go back. You 
can also email us at sbconfirmationsac@gmail.com 
or fhcsacrament@gmail.com. Registration for new 
students will begin in June, 2022. Please check the 
bulletin for updated information.

Religious Education
Las oficinas de Educación religiosa y Confirmación es-
tarán cerradas del 9 de Mayo hasta el 23, 2022 pero, 
puede dejarnos un mensaje de voz, o texto al núme-
ro (562) 325-0757. Le regresamos su llamada/texto 
cuando estemos de regreso. Las inscripciones para 
nuevos estudiantes comenzarán en Junio, 2022. Favor 
de revisar el boletín para información actualizada.
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Dear Parishioners, 
The main instrument to build the Christian communi-
ty is the preaching of the Word. We can see this in the 
reading of the Acts of the Apostles where we are told 
part of Paul’s first apostolic journey. When they arrive 
in a city, they start by preaching in the synagogue and 
then they preach to the whole city. The fruit of that 
preaching is the creation of a community. Although 
Paul and Barnabas are expelled, the new disciples are 
filled with joy and the Holy Spirit. A consequence of 
this preaching is the great crowd that makes up the 
Church. The vision of the Apocalypse in the second 
reading makes us contemplate that magnificent gath-
ering of all believers throughout all time. They are the 
ones who have passed through the great tribulation.

But the Gospel tells us about a reality that is more 
important than preaching. Preaching is nothing more 
than the instrument that opens our eyes to anoth-
er deeper reality: we are the family of God. Through 
baptism we have entered into a special relationship 
with God of knowledge, of tenderness, of love... we 
live in the embrace from the Father to the Son. 

This is how today’s readings place us before the true 
goal of every Christian community. What makes us 
Christians is not preaching. We are not Christians be-
cause we heard such a father preach and we liked how 
he spoke. We are Christians because, listening to Fa-
ther X, we realized, by the preaching of this priest that 
there is a special relationship between God the Father 
and each one of us… That we are part of the family of 
God and that he will never leave us by his hand. There, 
in that personal relationship, is where the Christian 
community has its most authentic meaning. 

Does my participation in the parish community de-
pend on the presence of a certain priest or certain 
people? Do I relate to others knowing that we all, 
without exception, are part of God’s family?

Estimados feligreses, 
El principal instrumento para construir la comunidad 
cristiana es la predicación de la Palabra. Así lo podemos 
ver en la lectura de los Hechos de los Apóstoles donde 
se nos relata parte del primer viaje apostólico de Pablo. 
Cuando llegan a una ciudad, comienzan predicando en 
la sinagoga y luego predican a toda la ciudad. El fruto de 
esa predicación es la creación de una comunidad. Aun-
que Pablo y Bernabé sean expulsados, los nuevos discí-
pulos quedan llenos de alegría y del Espíritu Santo. Con-
secuencia de esa predicación es la gran muchedumbre 
que compone la Iglesia. La visión del Apocalipsis en la 
segunda lectura nos hace contemplar esa reunión mag-
nífica de todos los creyentes a lo largo de todos los tiem-
pos. Son los que han pasado por la gran tribulación. 

Pero el Evangelio nos habla de una realidad que es más 
importante que la predicación. La predicación no es más 
que el instrumento que nos abre los ojos a otra realidad 
más profunda: somos familia de Dios. Por el bautizo he-
mos entrado en una relación especial con Dios de co-
nocimiento, de ternura, de amor… vivimos en el abrazo 
del Padre al Hijo. Por eso dice Jesús: “nadie me puede 
arrebatar las ovejas…” 

Así es como las lecturas de hoy nos sitúan frente al ver-
dadero fin de toda comunidad cristiana. Lo que nos hace 
cristianos no es la predicación. No somos cristianos por-
que oímos predicar a tal padre y nos gustó cómo hablaba. 
Somos cristianos porque, oyendo al padre Fulano, nos 
dimos cuenta de que hay una relación especial entre 
Dios Padre y cada uno de nosotros. Que el amor de Dios 
está con nosotros. Que formamos parte de la familia de 
Dios y que éste nunca nos va a dejar de su mano. Ahí, en 
esa relación personal, es donde tiene su más auténtico 
sentido la comunidad cristiana. ¿mi participación en la 
comunidad parroquial depende de la presencia de un de-
terminado sacerdote o de determinadas personas? ¿Me 
relaciono con los demás sabiendo que todos, sin excep-
ción, formamos parte de la familia de Dios?
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Candle Petition Program
Mother’s Day Mass Intentions can be requested to add 
your loved one to our regularly scheduled masses on 
May 7th, 8th & 10th. Names will be mentioned at the 
beginning of the mass for living and during prayer of 
the faithful for deceased. Please submit 1st and last 
name and preferred mass date and time no later than 
May 5th along with $10 donation per name.

You may also request to have a candle lit with our 
Candle Program for $10. The Candle Program is on-
going and there is no due date to request one. Both 
Spiritual Gifts can be requested with our volunteers 
after mass or by dropping off a detailed note with 
donation at the parish office or mailbox. As a reminder, 
we cannot accept mass intention requests online.

Veladoras con Peticiones
Intenciones de Misas para Día de las Madres se pue-
den solicitar para agregar a su ser querido en nuestras 
misas los días 7, 8 y 10 de mayo. Los nombres se men-
cionarán al comienzo de la misa para vivas y durante 
la oración de los fieles por difuntas.  Envíe el nombre 
y apellido, viva o fallecido, la fecha, y hora de la misa 
preferida  a más tardar el 5 de mayo junto con una 
donación de $10 por nombre. También puede solicitar 
tener una vela encendida por medio del Programa de 
Velas por $10.  El programa de Velas no tiene fecha de 
vencimiento para solicitar uno. Ambos Regalos Espi-
rituales se pueden solicitar con nuestros voluntarios 
después de misa o dejando una nota detallada con 
donación en la oficina parroquial o en el buzón. Como 
recordatorio, no podemos aceptar solicitudes de inten-
ciónes para misa en línea. 

Prayer For Mothers
Dear mothers: thank you! Thank you for what you are 
in your family and  for  what  you  give  
to  the  Church  and  the world.
				                -Pope Francis 

Loving God, as a mother gives life and nourishment to 
her children, so you watch over your Church. Bless our 
mother. Let the example of her faith and love shine 
forth. Grant that we, her family, may honor her always 
with a spirit of profound respect. Grant this through 
Christ our Lord. Amen.

Oración para las Mamas
Queridísimas mamás, ¡gracias!  Gracias por lo que son 
en la  familia y por lo que dan a la Iglesia 
y al mundo.
				        -Pope Francis

Amado Dios, como una madre da vida y sustento a 
sus hijos, así tú cuidas a tu Iglesia. Bendice a nuestra 
madre. Que brille el ejemplo de su fe y amor. Concéde-
nos que nosotros, su familia, la honremos siempre con 
un espíritu de profundo respeto. Concédelo por Cristo 
nuestro Señor. Amén.

Congratulations!
Congratulations to all who received the sacraments of 
Baptism, Confirmation and first Holy Communion! May 
the Holy Spirit continue strengthening and empower-
ing you to live and practice your catholic faith.

¡Felicidades!
Felicidades a todos los que recibieron los sacramentos 
del Bautismo, Confirmación y Primera Comunión! Que 
el Espíritu Santo continúe fortaleciéndote y empode-
rándolos para vivir y practicar su fe católica.


